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i

RT-D s displejem slouzi k regulaci prostorové teploty nastavenim pozadované teploty a vybuzenim servopohond v

provozu topeni/chlazeni. Jakékoliv jiné pouziti neni povazovano za pouziti k uréenému Ucelu a vyrobce v takovém
pfipadé neruci za skody. Provoz regulator( 24 V je pfipustny pouze s bezpecnostnim transforméatorem podle EN 61558-2- RT-D sa zaslonom sluzi za regulaciju sobne temperature podesavanjem Zeljene ciljne temperature za kontrolu ak-
6.

c > Elektricka instalace musi byt provedena podle aktualnich narodnich pfedpisti a ustanoveni mistniho EVU auto-

rizovanym odbornikem ve stavu bez napéti.

» Zarizeni smi otevirat pouze autorizovany odbornik v beznapétovém stavu.
» Vyrobek pouzivejte pouze v technicky bezvadném stavu.
» Zajistéte, aby si s vyrobkem nehraly zadné déti. V pripadé potreby na déti dohlizejte.

RT-D cu afisaj este folosit pentru a controla temperatura camerei prin ajustarea temperaturii tinta dorita pentru
actionarea dispozitivelor de comanda in regim de incalzire sau de incalzire/racire. Producatorul nu este responsabil
pentru orice alta utilizare considerata a fi necorespunzatoare. O operatiune cu regulator de 24V este permisa numai cu un

transformator de siguranta conform EN 61558-2-6.

A > Instalatia electrica trebuie sa fie efectuata in stare de stres-free in conformitate cu reglementarile nationale in
vigoare si cerintele societatii locale de alimentare cu energie, de catre un specialist autorizat.
» Deschiderea dispozitivului este permisa numai unui expert autorizat si numai cand dispozitivul este in stare de

stres-free.

»> Utilizati aceasta unitate numai in stare de functionare perfecta din punct de vedere tehnic.
» Asigurati-va ca niciun copil nu se joaca cu acest dispozitiv. La nevoie, supravegheati copii.
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* Ochranny kryt Capac de protectie Kaitsekate
Aizsargparklajums Apsauginis dangtelis HRV) Zastitni poklopac
ces) 1. Displej se zobrazenim funkci
2. otocny knoflik
« otaceni: nastaveni pozadované teploty/ovla-
dani menu
=~ « stisknuti: aktivace drovné menu/funkce

. Ecran cu functie de afisare
. Buton rotativ

» Rotire: Setarea temperaturii dorite/Operare
meniu
+ Apasare: Nivele meniu/Activare functii

Kuvariga RT-D on mdeldud ruumi temperatuuri reguleerimiseks soovitud nimitemperatuuri seadistamise teel, et
juhtida draivereid kitte- voi kutte-/jahutusreziimis. Koik teised kasutusalad on mitteotstarbekohased ja on tootja
poolt keelatud. 24 V kontrolleri kaitamine on lubatud ainult EN 61558-2-6 nduetele vastava kaitsetrafo abil.

jade jargi selleks volitatud spetsialistid, kui seade on vooluvérgust eraldatud.
»> Seadet tohivad avada ainult selleks volitatud spetsialistid, kui seade on vooluvorgust eraldatud.
» Seadet tohib kasutada ainult tehniliselt heas seisukorras.
» Tagage, et lapsed ei mangiks tootega. Vajaduse korral jalgige lapsi.

c »> Elektriseadiseid peavad paigaldama kehtivate riiklike nduete, aga ka kohaliku energiavarustusettevotte eeskir-

Modelis RT-D ar displeju paredzéts istabas temperaturas regulésanai, iestatot aktuatoru velamo temperaturu apku-

res vai apkures/kondicionéSanas sistema (AK). Razotajs nav atbildigs, ja ierice tiek izmantota citiem neparedzétiem
noltkiem. Saskana ar standartu EN 61558-2-6 regulatoru ar 24 V spriegumu atlauts lietot tikai kopa ar drosibas atdalita-
jtransformatoru.

aktiem, un to atlauts veikt tikai pilnvarotiem, kvalificétiem darbiniekiem laika, kad ierice ir atslégta no elektro-
apgades.

lerici drikst atveért tikai pilnvaroti, kvalificéti darbinieki un tikai tad, ja ta ir atslégta no elektroapgades.

lerici drikst lietot tikai tad, ja ta ir laba tehniska stavokli.

Nodrosiniet, ka bérni nespéeléjas ar So produktu. Ja nepiecieSsams, uzraugiet bérnus.

2 » Elektriskais savienojums javeido saskana ar spéka esosajiem valstu noteikumiem, ka ari vietéjiem DPU tiesibu

YV V

RT-D su ekranu skirtas patalpos temperaturai reguliuoti, nustatant pageidaujama tiksline temperatura, kad Sildymo

arba 3ildymo / vésinimo rezimu buty paleidziami vykdikliai. Bet koks kitas naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj, uz kurj gamintojas neprisiima atsakomybés. 24 V reguliatorius galima naudoti tik kartu su saugos transformato-
riumi pagal standarta EN 61558-2-6.

»> Elektros instaliacija, visy pirma iSjunges elektros jtampa, turi atlikti jgaliotasis kvalifikuotas asmuo, laikydamasis
A galiojanciy nacionaliniy nuostaty ir vietos elektros energijos tiekéjo taisykliy.

» Atidaryti prietaisa gali tik jgaliotasis kvalifikuotas asmuo, pirma iSjunges elektros jtampa.

»> Naudokite tik nepriekaistingos technines bukles prietaisa.

» Uztikrinkite, kad su gaminiu nezaisty vaikai. Prireikus vaikus priziarékite.

tuatora u nacinu grijanja ili grijanja/hladenja. Sve druge uporabe, smatraju se neprikladnima te proizvodac za njih
ne jamci. Rad 24 V regulatora dopusten je samo sa sigurnosnim transformatorom prema EN 61558-2-6.

zakonima te od strane ovlastenog tehnicara.
» Otvaranje uredaja je dopusteno samo ovlastenim stru¢njacima u beznaponskom stanju.
» Uvijek koristiti opremu samo u savrsenom stanju.
» Pazite da se djeca ne igraju s uredajem. Po potrebi nadzirite djecu.

2 » Elektricna instalacija mora biti izvedena u skladu s vazec¢im nacionalnim propisima i specifikacijama lokalnim

cze) Cisténi WA Tiriana
Pro cisténi pouzivejte suchou a mékkou tkaninu, ne- Tirsanu veiciet bez 3kidinataja, izmantojot sausu,
obsahujici redidla. mikstu draninu.
Curatare Valymas
Folositi o carpa uscata, fara solventi, si moale pentru Val)ykite sausu, tirpikliu nesudrekintu, minkStu sku-
operatiunile de curatare. duréliu.
tst) Puhastamine nrv] Ciscenje
Kasutage puhastamiseks kuiva ja ebemevaba pehmet Za ciS¢enje koristite suhu, meku krpu, bez otapala.
lappi.
cze) Demontaz a) Demontaza
1. Vypnéte napdjeni. 1. lIzsledziet elektroapgadi.
2. Odpojte kabely. 2. Nonemiet vadojumu.
3. Demontujte a pfipadné radné zlikvidujte regula- 3. Demontéjiet regulétaju un, ja nepieciesams,
tor. pienacigi likvidéjiet to.
Demontare iu) 1Smontavimas
1. Opriti alimentarea cu energie electrica. 1. I3junkite maitinima.
2. Desfaceti cablurile. 2. Atjunkite kabelius.
3. Demontati regulatorul si, la nevoie, eliminati 3. ISmontuokite reguliatoriy ir prireikus jj pasalin-
corespunzator. kite, laikydamiesi reikalavimuy.
est) Demonteerimine nrv) Demontaza
1. Lulitage vool valja. 1. Iskljucite napajanje.
2. Eraldage kaablid. 2. Otpustite ozicenje.
3. Demonteerige kontroller ja vajaduse korral utili- 3. Skinite regulator ako je potrebno propisno ga
seerige nduetele vastavalt. zbrinite.
Est)] 1. Funktsiooninaitudega kuva v 1. Ekranas su funkciju rodmenimis
2. Juhtnupp 2. Sukamasis mygtukas
 Keeramine: nimitemperatuuri seadistamine / « Sukimas — tikslinés temperaturos nu-
menuu kasutamine statymas / meniu valdymas.
« Vajutamine:  mendUtasandi/funktsiooni akti- + Spusteléjimas — meniu lygmens / funkcijy
veerimine suaktyvinimas.
waA] 1. Displejs ar funkciju pazinojumiem HrRv) 1. Zaslon s prikazima funkcija
2. Griezama poga 2. Zakretni gumb
 GrieSana: vélamas temperaturas iestatisana / + Okretanje: Postavljanje ciljne temperature/
izvélnes lieto3ana uporaba izbornika
« Spiesana: izvélnes ekrans / funkciju aktivizésa- « Pritisak:  Razina izbornika/funkcije

na



UNIDOMO®

Web: www.unidomo.de
Telefon: 04621-3060890
Mail: info@unidomo.com

Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

@ Vaillant

WHLF < .unkers ) BosCH
W DAIKIN

Vi EEMANN

RO1cX
@ Individuelle Beratung Komplettpakete
Kostenloser Versand Uber 15 Jahre Erfahrung

Hochwertige Produkte Markenhersteller


https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/

LVA

Pro aktivaci menu nebo funkci stisknéte otocny
knoflik. Otacenim prechazite mezi menu, respektive
jejich funkcemi a dalSim stisknutim je otevrete. Pro-
vedte nastaveni a stisknutim je potvrdte. Pokud se
do 30 sekund neprovede zadna obsluha, zobrazeni
se vrati do zakladniho stavu.

Lai aktivizétu izvélnes vai funkcijas, nospiediet grie-
Zamo pogu. Ar griezamas pogas palidzibu parvieto-
jieties starp izvelném vai to funkcijam un, atkartoti
nospiezot pogu, atveriet tas. Veiciet iestatiSsanu un,
nospiezot pogu, apstipriniet izveli. Ja darbiba netiek
turpinata, maksimali péc 30 sekundém pazinojums

LTU

Pentru a activa meniurile sau functiile, apasati buto-
nul. Schimba intre meniuri si functiile acestora prin
rotirea butonului si deschideti prin apasarea pentru
un timp mai indelungat. Efectuati setarea si apasati
pentru a confirma. In cazul in care nu se executa ni-
cio operatiune in continuare, ecranul revine in max.
30 de sec. in starea initiala.

Meniu arba funkcijas suaktyvinsite, spustelédami su-
kamaji mygtuka. Jj sukdami, narSysite meniu ir (arba)
pereisite prie ju funkcijy, o spustelédami i$ naujo —
atversite. Atlikite nustatymus ir spusteléedami juos
patvirtinkite. Jei daugiau veiksmy neatliekama, dau-
giausia po 30 sek. grjztama j pradinj ekrana.

HRV

nodziest un notiek atgrieSanas sakuma stavokli.

Menude voi funktsioonide aktiveerimiseks vajutage
juhtnuppu. Keerates saate teise menUisse voi teisele
funktsioonile liilkuda ja uue vajutusega selle avada.
Valige seadistus ja kinnitage vajutades. Kui uut kasit-
semist ei jargne, siis podordub ndit maksimaalselt 30 s
parast algkuvale tagasi.

Za aktivaciju izbornike ili funkcija pritisnite gumb.
Okretanjem izmedu izbornika tj. njihovih funkcija i
otvoranje ponovnim pritiskom. Ucinite postavku i
potvrdite pritiskom. U slucaju izostanka daljnjeg ru-
kovanja, prikaz se nakon maks. 30 sekundi vraca na
izlazno stanje.

RT-D Standard

ChiEk*H

AUTO

CZE

Funkce Lifestyle
Nastaveni
Topeni

Blokace obsluhy

Vypnuti

Automaticky pro-
voz

Denni provoz

Nocni provoz

PoZadovana/sku-
tecna teplota

Functii Life-Style
Setari

incalzire

Panoul Lockout
Deconectare

Operare automata
Operare de zi

Operare de noapte

Temperatura reala/
dorita

EST
Life-Style-funkt-
sioonid
Seadistused
Kitmine
Kasutuslukk
Valja lilitamine
Automaatreziim
Paevareziim
Ooreziim
Nimi-/tegelik tem-

peratuur
Madalaim tempe-

LVA

Dzivesveida funk-
cijas

lestatijumi
Apkure

Darbibas partrauk-
sana

Izslegsana
Automatiskas
darbibas rezims
Dienas darbibas
rezims

Nakts darbibas
rezims
Vélama/faktiska
temperatura
Minimala tempe-

LTU

,Lifestyle” funkcijos
Nuostatos

Sildymas

Valdymo blokavimas
I$jungimas
Automatinis rezimas

Dienos reZzimas

Nakties rezimas

Tiksliné / esama tem-

peratdra
MaZiausia tempera-

HRV
Life-Style-Funkcije
Postavke
Grijanje
Panel Lockout
Iskljucivanje

Automatski nacin
rada

Dnevni rad

Nocni rad

Ciljna/stvarna
temperatura
Minimalna tempe-

N Temperatura min-
MIN  Minimaini teplota ima ratuur ratdra tdra ratura
. Temperatura max- Maksimaalne Maksimala tempe- DidZiausia tempera- Maksimalna tem-
MAX  Maximalni teplota ima temperatuur ratdra tdra peratura
. - ' . Sisestuse kinnita- L . vesty duomeny
SET  Potvrzeni zadani Confirmati intrarea mine Apstiprinat ievadi patvirtinimas Potvrda unosa
r Corectarea  tem- Temperatuuri korri- TemperatUras Temperaturos tiksli- Korekcija tempe-
'—H L Korektura teploty peraturii geerimine korekcija nimas rature
BACK Zpét Tnapoi Tagasi Atpakal Grjzimas Natrag
&£ Servis Service Hooldus Serviss Priezidra Service
* Chlazeni Racire Jahutamine Kondicionésana Veésinimas Hladenje
) Stlani Aicnlai lluminare ecran de Displeja apgaismo- S Osvjetljenje
I.E d Osvétleni displeje afisare Kuva valgustus jums Ekrano ap3vietimas i o
ES Nahrat nastaveni z Incarcati  setdrile Tehaseseadistuste  leladét ripnicas Gamykliniy nuostaty Ucitavanje radnih
userf™ vyroby din fabrica laadimine iestatijumus jkélimas postavki
1 Funkce dovolené  Functia vacanta Puhkusefunktsioon Brivdienu funkcija  Atostogu funkcija Zﬂ?ﬁgp: zavrjeme
EEEE Cas Ceas Kellaaeg Laiks Laikas Vrijeme
Mo -Su Den v tydnu Zi de lucru Nadalapaev Nedeélas diena Savaités diena Dan u tjednu
% Stupnice casu Scala de timp Ajaskaala Laika skala Laiko skale Vremenska skala
r) e . — . B Laika/dienas ieva-  Laiko ir dienos nusta-  Navod vremena/
LLO Udajo case/dni Indicatie de timp/zi Aja/paeva andmed = - tymas e e
Komfortni progra- Mugavusprog- Komforta prog- .
PI‘ 0 ny Programul Confort ramm ramma Komforto programos ~ Komfort programi
o a& ’ www.tece.com
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Technicka data Date tehnice est)  Tehnilised andmed VA

CZE

LTU

24V £20 % 50 Hz
230V £10 % 50 Hz

Provozni napéti:

Jisténi: 24V: T1A
230 V: T1AH

Spinaci ¢len: 24 V: triak
230 V: relé

Spinaci vykon: 1 A ohmicka zatéz

Rozsah nastaveni teploty: 5°C-30°C

Pfipojné svorky: 0,22 mm? ...

1,5 mm?

Diference snizeni: RT-D Standard: 2 K

RT-D Control:

nastavitelné
Evidence teploty: 0°C-40°C
Teplota prostredi: 0az50°C
Skladovaci teplota: -20 ... +70 °C
Pfipustna vlhkost prostfedi: 80 % nekondezujici
CE shoda podle: EN 60730
Tfida ochrany: 24 V: M

230 V: Il

Stupen ochrany: IP 20
Hmotnost: 105¢g

Rozméry (V x D x H): 86 x 86 x31 mm
Funkce ochrany ventilG: Kazdych 14 dnli na 10 minut
po poslednim vybuzeni.

Funkce protimrazové ochrany: Od +5 °C v modu
topeni. V. mddu chlazeni neni aktivni.

Techniniai duomenys HRV
Darbiné jtampa 24V +20 % esant 50 Hz

230V +10 % esant 50 Hz
Apsauga 24V / 230V T1A/T1AH

Jungimo elementas 24V / 230V, Triac” / relé

Jungimo galia 1 A varziné apkrova

Vardiné srové be vykdikliy 24V -<20mA
230V-<2mA

Didziaus. leidz. imamoji galia

prijungus 24 V /230 V vykdiklius1 A/ 1 A

Temperaturos nustatymo

intervalas 5-30 °C
Prijungimo gnybtai 0,22 mm?-1,5 mm?
Sumazinimo skirtumas RD x0203 -2 K

RD x5203 - reguliuoja-

mas
Matuojama temperattra 0-40 °C
Aplinkos temperatlra 0-50 °C

Sandéliavimo temperaturos
intervalas

LeidZ. aplinkos drégnis
Bandymo spaudziant rutulj

Nuo —20 iki +70 °C
80 % be kondensac.

temperatura 550 °C

Atitiktis CE Zenklui pagal EN 60730
Apsaugos klase 24V —-1II/230 V-l
Apsaugos laipsnis IP 20

Tarsos lygis 2

Vardiné impulsiné jtampa 1500V
Veikimo budas 1 tipas / 1.C tipas
Svoris 105¢g

Matmenys (P x A x G) 86 x86 x31 mm
Voztuvo apsaugos funkcija — 10 minuciy kas 14 dieny pa-
skutinj kartg paleidus.

Apsaugos nuo uzsalimo funkcija — Sildymo reZimu nuo
+5 °C. Vésinimo rezimu neaktyvi.

24V +20 % 50 Hz
230V +10 % 50 Hz

Tensiune de lucru:

Siguranta: 24 V: T1A
230 V: T1AH

Element de comutare: 24 V: Triac
230 V: Releu

Capacitate de comutare: 1 A sarcina rezistiva

Reglarea temperaturii: 5-30°C

Terminale: 0,22 mm? ...

1,5 mm?

RT-D Standard: 2 K
RT-D Control: ajustabil
0-40°C

0-50°C

Diferential reductie:

Interval senzor de temperatura:

Temperatura mediului ambiant:

Interval de temperatura de

depozitare:

Permis. Umiditatea ambientala:
sare

-20 ... +70 °C
80 % non-conden-

Conformitate CE: EN 60730

Clasa de protectie: 24 V: Il
230 V: Il

Gradul de protectie: IP 20

Masa: 1059

Dimensiuni (Iat x T x a): 86 X 86 x31 mm
Functia de protectie supapa: La fiecare 14 de zile
pentru 10 minute dupa ultima activare.

Functia de protectie la inghet: De la +5 °C in modul
de incalzire. In modul de racire nu este activ.

Tehnicki podaci

Radni napon: 24V +20 % 50 Hz
230V +10 % 50 Hz
Osiguranje 24V /230 V: T1A/T1AH
Sklopni element 24 V /230 V:  Triac / Relais
Sposobnost uklapanja: 1 A ohmsko opterecenje
Nazivna struja bez pogona: 24V: <20 mA
230 V: <2 mA
Maks. dop. potrosnja struje
priklj. pogona 24 V /230 V: TA/TA
Podrugje postavljanja
temperature: 5-30°C
Priklju¢ne kleme: 0,22 mm? ... 1,5 mm?
Razlika spustanja: RD x0203: 2 K
RD x5203: podesivo
Mijerenje temperature: 0-40°C
Temperatura okoline: 0-50°C
Podrucje temperature
skladitenja: -20-50°C
Dop. vlaznost okoline: 80 % bez kondenzacije
Temp. Test pritiska na kuglu: 550 °C
CE sukladnost prema: EN 60730
Klasa zastite: 24 V:11/230 V1l
Stupanj zastite: IP 20

Stupanj oneciscenja: 2

Nazivni udarni napon: 1500 V
Nacin djelovanja: Tip1/Tip1.C
Tezina: 1059

Dimenzije (S x V x D): 86 x 86 x 31 mm
Zastitna funkcija ventila: Svakih 14 dana na 10 minuta na-
kon zadnje aktivacije.

Zastitna funkcija od smrzavanja: Od +5 °C u nacinu grija-
nja. U nacinu hladenja nije aktivna.

Toopinge: 24V + 20%, 50 Hz
230V £ 10%, 50 Hz
Kaitse 24V /230 V: TIA/T1AH
Kontaktelement 24 /230 V:  Triac / Relais
Lilituspinge: 1 A oomikoormust
Nimivool ilma kaituseta: 24V: <20 mA
230 V:<2 mA
Max lubatud pingevaljund
Uhendatud ajamil 24V /230V: 1TA/1A
Temperatuuri seadistusvahemik: 5-30 °C

Uhendusklemmid: 0,22 mm? ... 1,5 mm?

Temperatuuri vahendamise

maar: RT-D Standard: 2 K
RT-D Control:
seadistatav

Temperatuuri registreerimine: ~ 0-40 °C

Umbritsev temperatuur: 0-50 °C

Hoiutemperatuur: ~20 kuni 70 °C

Lubatud 6huniiskus: 80% mittekondenseeruv

Temperatuur sissesurumiskatsel: 550 °C

CE-margis vastavalt: EN 60730

Kaitseklass: 24V /230 V: NI

Kaitseklass: IP 20

Saasteklass: 2

Méaaratud impulsi pinge: 1500 V

Efektiivsus: tiup 1/taap 1.C

Kaal: 1059

Mootmed (L x K x P): 86 x 86 x 31 mm
Ventiilikaitse funktsioon: iga 14 péeva tagant kestusega
10 minutit parast viimast kaivitamist.

Kilmumiskaitse funktsioon: alates 5 °C kittereziimis. Ja-
hutamisel ei ole aktiivne.

Tehniskie dati
Darba spriegums: 24V £20 %, 50 Hz
230V +10 % 50 Hz
T1A/T1AH
simistors / relejs

1 A omiska slodze

Droginataji 24 V /230 V:
Kontaktelements 24 /230 V:
Komutacijas sp&ja:

Nominalais stravas stiprums bez

noslodzes: 24 V: <20 mA

230 V: <2 mA
Maksimalais stravas patérins
ieslegts 24 V /230 V modeliem: 1A/1A
lestatamas temperaturas
diapazons: 5-30 °C.
Savieno$anas spailes: 0,22 mm? ... 1,5 mm?
[idz
Pazeminasanas temperaturas
starpiba: RT-D Standard

RT-D Control: iestatams
no 0 °C lidz 40 °C
no 0 °C lidz 50 °C

Temperaturas mérijumi:
Apkartejas vides temperatura:
Uzglabasanas temperatiras

diapazons: no -20 lidz +70 °C
Pielaujama apkartéjas vides

mitrums: 80 % bez kond.
TemperatUra lodes spiediena tests: 550 °C

CE atbilstiba saskana ar: EN 60730
Aizsardzibas kategorija: 24V /230 V211
Aizsardzibas pakape: IP 20

Piesarnojuma limenis: 2

Nominalais impulsspriegums: 1500 V

Darbibas veids: 1. veids / 1.C veids
Svars: 1059

[zmeri

(platums x augstums x dzijums): 86 x 86 x 31 mm.
Varstu aizsargfunkcija: ik péc 14 dienam 6 mindtes péc
pédéjas reguléSanas

aptuveni +5 °C apkures rezima
KondicionéSanas rezima neaktiva.

Sala aizsargfunkcija:
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